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Sicherheitshinweise für den CAP, SHOCK
ABSORBER von Beretta USA
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des CAP, SHOCK ABSORBER von Beretta USA. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Rückstoßdämmung bei deinem Schussgerät zu verbessern. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Kundendienst.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Shock Absorber nur mit kompatiblen Modellen (AL391 Xtrema, A391Extrema).
Achte darauf, dass der Shock Absorber korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, stoppe sofort die Verwendung und kontaktiere den
Kundendienst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Schussgerät sicher und stabil ist.
Entferne alle Teile, die den Zugang zum Bereich des Shock Absorbers behindern.
Setze den Shock Absorber gemäß den beiliegenden Installationsanweisungen ein.
Überprüfe, ob der Shock Absorber fest und sicher sitzt, bevor du das Gerät wieder in Betrieb
nimmst.

Nutzung:2.

Nutze das Schussgerät gemäß den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Umfeld schießt, fern von Menschen und Tieren.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Shock Absorbers während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikschrott.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst von Beretta USA. Die Kontaktdaten
findest du auf der offiziellen Website oder in der Produktverpackung.

Bitte beachte, dass Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und



effektives Nutzungserlebnis mit deinem CAP, SHOCK ABSORBER von Beretta USA zu gewährleisten.



CAP, SHOCK ABSORBER Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the CAP, SHOCK ABSORBER by Beretta USA, designed for use with the AL391 Xtrema
and A391Extrema models. This safety instruction guide provides essential information to ensure the safe and
effective use of the product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.
In case of any doubts or questions regarding safety, consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the shock absorber.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the shock absorber.
Do not exceed the manufacturer's recommended limits for ammunition or usage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you notice any unusual sounds or performance issues while using the product, stop using it
immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe condition.1.
Remove Existing Components: If applicable, carefully remove any existing recoil components from the2.
firearm.
Install the Shock Absorber:3.

Align the shock absorber with the designated mounting area on the firearm.
Securely fasten the shock absorber according to the manufacturer’s specifications. Ensure that it is
tightly fitted to prevent any movement during use.

Final Check: Doublecheck the installation to ensure that the shock absorber is properly installed and4.
secure.

Usage

Always follow the firearm manufacturer’s guidelines when using the shock absorber.
Regularly check the shock absorber for any signs of wear or damage during use.
Clean the shock absorber regularly according to the maintenance instructions provided by the
manufacturer.
Store the firearm with the shock absorber in a safe and secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines.
Do not dispose of the product with general household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods for firearm
accessories.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CAP, SHOCK ABSORBER, please refer to the manufacturer's website
or contact their support team for assistance.

Note: This guide is intended to provide safety instructions in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Always stay informed about safety recalls and updates through official channels.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAPA,
AMORTIGUADOR BERETTA USA
Introducción
Gracias por elegir el TAPA, AMORTIGUADOR de Beretta USA. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma al absorber el retroceso. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir
estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el TAPA, AMORTIGUADOR únicamente con modelos compatibles: AL391 Xtrema y A391Extrema.
No modifiques el producto de ninguna manera.
Asegúrate de que el TAPA, AMORTIGUADOR esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Usa protección auditiva y ocular al disparar.
No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Localiza el área de instalación en tu arma según el manual del fabricante.
Coloca el TAPA, AMORTIGUADOR en su lugar y asegúralo firmemente.
Verifica que no haya movimientos o holguras.

Uso:2.

Antes de disparar, asegúrate de que el TAPA, AMORTIGUADOR esté correctamente instalado.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Si experimentas retrocesos inesperados o problemas de funcionamiento, detén el uso
inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del TAPA, AMORTIGUADOR, sigue las normativas locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o para reportar un producto inseguro, contacta a tu punto de contacto local de la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones ayudará a
garantizar un uso seguro y efectivo del TAPA, AMORTIGUADOR de Beretta USA.



Guide de Sécurité pour le Bouchon d'Amortisseur
de Recul
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon d'Amortisseur de Recul, un produit conçu pour améliorer l'expérience
d'utilisation de votre arme. Cette notice de sécurité a pour but de te fournir des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les modèles spécifiés : AL391 Xtrema et
A391Extrema.
Vérifie régulièrement l'état du bouchon d'amortisseur. Un produit endommagé peut présenter des
risques.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit ou son utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le bouchon d'amortisseur uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Ne force pas l'installation du bouchon. Si tu rencontres des difficultés, demande de l'aide à un
professionnel.
Ne modifie pas le bouchon d'amortisseur. Les modifications peuvent compromettre la sécurité du produit.
Porte toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de ton arme équipée du bouchon
d'amortisseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires.

Installation :2.

Retire l'ancien bouchon d'amortisseur si nécessaire.
Aligne le nouveau bouchon d'amortisseur avec l'ouverture prévue sur l'arme.
Enfonce le bouchon jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Assuretoi qu'il est correctement fixé.

Utilisation :3.

Lorsque tu utilises l'arme, vérifie régulièrement que le bouchon est en place.
Si tu remarques un mouvement ou un jeu dans le bouchon, arrête immédiatement l'utilisation et
vérifie l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bouchon d'amortisseur avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des équipements de
sécurité.
Si possible, rapporte le bouchon d'amortisseur à un point de collecte approprié pour le recyclage.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant via
les coordonnées fournies sur l'emballage ou le site internet officiel.

En suivant ces instructions et recommandations, tu contribues à garantir ta sécurité ainsi que celle des autres.
Merci de ta coopération et de ton attention.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappo
Ammortizzatore
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappo Ammortizzatore Beretta. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Tenere il tappo ammortizzatore lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni evidenti di danno.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il tappo ammortizzatore sia compatibile con il modello di arma specificato (AL391 Xtrema,
A391Extrema).
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizzare solo ricambi e accessori raccomandati dal produttore.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma associata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.1.
Installazione:2.

Posizionare il tappo ammortizzatore nella sua sede corretta.
Assicurarsi che sia ben fissato e non presenti movimenti.

Controllo:3.
Dopo l'installazione, controllare che il tappo ammortizzatore sia stabile.
Effettuare un test di funzionamento per assicurarsi che tutto funzioni correttamente.

Uso:4.
Utilizzare l'arma seguendo sempre le linee guida di sicurezza generali.
Non forzare l'arma o il tappo ammortizzatore oltre le specifiche di progettazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il tappo ammortizzatore nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni pertinenti pronte per
una rapida assistenza.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Tappo Ammortizzatore
Beretta. La sicurezza è una responsabilità condivisa e la vostra attenzione alle linee guida di sicurezza
contribuirà a un'esperienza positiva e sicura.



Bruksanvisning for CAP, SHOCK ABSORBER
Introduksjon
Takk for at du har valgt CAP, SHOCK ABSORBER fra Beretta USA. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før bruk for å
sikre trygghet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for synlige skader eller defekter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av dette produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefales under bruk av produktet.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller slitt.
Ikke modifiser eller tilpass produktet på noen måte.
Sørg for at området der produktet brukes er fritt for hindringer og farer.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Les nøye gjennom installasjonsveiledningen før du begynner.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og deler tilgjengelig.
Følg disse trinnene for installasjon:

Plasser shock absorber i den angitte posisjonen.1.
Fest med skruene som følger med produktet.2.
Kontroller at alt er sikkert og stabilt før bruk.3.

Bruk:2.

Før du bruker produktet, sjekk at det er riktig installert.
Bruk produktet i henhold til anbefalte spesifikasjoner og instruksjoner.
Unngå overbelastning av produktet for å forhindre skader.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet må skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er avhendet på en miljøvennlig måte.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, ta det med til et godkjent avfallsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.

Vi takker for din oppmerksomhet og ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med CAP, SHOCK
ABSORBER.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Tłumika
Wstrząsów Beretta USA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tłumika Wstrząsów Beretta USA. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego
produktu jest bezpieczne i komfortowe. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania produktów tego typu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Tylko dorośli powinni korzystać z tego produktu. Nie jest on przeznaczony dla dzieci.
Unikaj używania tłumika w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Nie stosuj tłumika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zainstalować tłumik na odpowiednim modelu
broni (AL391 Xtrema, A391Extrema).
Sprawdź, czy tłumik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj tłumika tylko w połączeniu z odpowiednim modelem broni.
Regularnie kontroluj działanie tłumika podczas użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Zasięgnij informacji na temat recyklingu lub utylizacji w lokalnych punktach zbiórki.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Dziękujemy za wybór Tłumika Wstrząsów Beretta USA. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże
zapewnić bezpieczeństwo i długotrwałe użytkowanie produktu. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje o ewentualnych wezwaniach do zwrotu produktów.



CAP, SHOCK ABSORBER Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CAP, SHOCK ABSORBER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi mallillesi (AL391 Xtrema, A391Extrema).
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on selviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen asennusta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja tai ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksessa.
Kiinnitä tuote tukevasti ja varmista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiristettyjä.
Tarkista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysmateriaaleja, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Kaikilla
tuotteilla on EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.

Ilmoitus Vaaroista
On tärkeää olla tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät tuotteen käyttöön. Jos havaitset tuotteen
aiheuttavan vaaraa tai jos se on vaurioitunut, ilmoita asiasta asianomaisille viranomaisille. Tarkista myös EU:n



Safety Gate alustalta mahdolliset tuotetiedot ja palautusilmoitukset.

Yhteenveto
CAP, SHOCK ABSORBER on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä, kunhan noudatat yllä olevia
ohjeita. Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuuteen liittyvät seikat ennen tuotteen käyttöä. Kiitos, että
valitsit tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för CAP, STÖTDÄMPARE
BERETTA USA
Introduktion
Tack för att du valt CAP, STÖTDÄMPARE BERETTA USA. Denna produkt är utformad för att förbättra din
upplevelse och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att
säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt uppfyller EU:s säkerhetsstandarder för ickelivsmedelsprodukter.
Riskhantering: Identifiera och undvik potentiella faror som kan uppstå vid användning av produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Säkerställ att du köper produkten från auktoriserade återförsäljare för att garantera att
du får en säker och äkta produkt.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att extra försiktighet kan krävas för sårbara grupper, såsom
barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i ditt land.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd skyddsutrustning som rekommenderas vid installation och användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Om produkten skadas eller visar tecken på defekter, sluta använda den omedelbart och kontakta en
specialist.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:2.

Följ dessa steg för att installera stötdämpare:
Ta bort den gamla stötdämparen enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör installationsområdet noggrant.
Montera den nya stötdämparen på plats och säkerställ att den är korrekt fäst.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:3.

Använd produkten endast för avsett ändamål.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Följ alla säkerhetsanvisningar och rekommendationer från tillverkaren.



Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska och mekaniska komponenter.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor och ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i ditt land.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt CAP, STÖTDÄMPARE BERETTA USA och önskar dig en säker och effektiv användning av
produkten!



Návod na bezpečné používání CAP, SHOCK
ABSORBER BERETTA USA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt CAP, SHOCK ABSORBER od společnosti Beretta USA. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu, aby se zajistilo jeho správné a
bezpečné použití. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely.
V případě poškození nebo poruchy produktu okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem se ujistěte, že máte suché ruce.
Nepoužívejte produkt, pokud je vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Při instalaci a používání dodržujte pokyny uvedené v této příručce.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k jeho pádu nebo nárazu.
Pokud se cítíte nejistě ohledně použití produktu, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace2.

Podle pokynů výrobce umístěte shock absorber na správné místo.
Ujistěte se, že je správně upevněn a zabezpečen.
Zkontrolujte, zda není žádná volná část, která by mohla způsobit nebezpečí.

Použití3.

Po instalaci proveďte test, abyste se ujistili, že produkt funguje správně.
Používejte produkt v souladu se zamýšleným účelem a pokyny výrobce.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Případné problémy okamžitě řešte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nezlikvidujte produkt s běžným odpadem; zkontrolujte možnosti recyklace.



Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě nebezpečných produktů se ujistěte, že jste informováni o případných výzvách k vrácení
výrobků prostřednictvím systému Safety Gate.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny uvedené pokyny pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost a ochranu!
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